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1.
Introduction
Lors de sa réunion d’octobre 2009, et à la demande du Conseil supérieur, le Conseil d’inspection primaire a désigné Mmes MATTOSSI et ZANATTA pour l’audit de l’Etablissement d’enseignement européen d’Héraklion (EEEH). 
L’audit a été réalisé du 9 au 12 mars 2010.

Le présent rapport se fonde sur :
· Une visite d’inspection des installations de l’école ;
· L’inspection de séances de classe aux cycles maternel et primaire : L1, L2, mathématiques, arts, heures européennes, sport, découverte du monde, musique, maternelle, LS et support en langue, SWALS.   
· Entretiens avec le Directeur régional de l’éducation en Crête, de hauts fonctionnaires de l’ENISA, la direction de l’école, les enseignants, les coordinateurs de matière et de section, les élèves et les parents ;
· L’examen de documents.
· Le document de préparation fourni au préalable par les inspectrices

· Le rapport annuel de l’EEEH
Il est proposé de soumettre les résultats de l’audit aux deux Conseils d'inspection lors de leurs réunions prévues en octobre 2010 et ensuite au Conseil supérieur.
La Direction de l’école d’Héraklion a accueilli très chaleureusement les inspectrices. Elle a mis à leur disposition tous les documents demandés. Ceux-ci étaient renseignés avec beaucoup de précision. La Direction  était disponible tout au long du séjour et s’est montrée très coopérante et attentive aux remarques. Les conditions de travail pour les inspectrices étaient excellentes. A noter qu’elles ont dû écarter des débats l’Inspectrice grecque des EE, afin de garantir l’objectivité du présent audit. 
2.
Situation actuelle
2.1. Caractéristiques du projet
Le financement du projet est intégralement pris en charge par les autorités grecques (pouvoirs publics nationaux, régionaux et locaux).

La période d’installation étant maintenant passée, le budget s’est stabilisé depuis deux ans : 1 272 400 euros en 2008 et 1 332 200 euros en 2009 
Le coût d’un élève est actuellement de 3550 euros (coût des salaires des enseignants inclus)
Aucun minerval n’est demandé et son introduction n’est pas prévue étant donné que l’Etablissement d’enseignement européen d’Héraklion en Crête est une école publique. Les parents n’acquittent qu’une participation modique destinée à financer la présence d’un assistant à la cantine.
2.2. Descriptif de la structure de l’école
L’EEEH a été créé en septembre 2005. La raison de sa fondation à Héraklion tient à la présence dans cette ville d’une institution européenne : l’Agence européenne chargée de la sécurité des réseaux et de l'information (ENISA).

L’EEEH est toujours provisoirement installée dans un bâtiment récemment construit dans le quartier d’Agia Triada, tout près du centre-ville d’Héraklion.
L’école est propre, agréable et bien entretenue. Elle dispose d’une salle d’informatique (accès à internet et  équipement d’enseignement à distance), d’une salle polyvalente et d’une salle pour le personnel.  Les toilettes et éviers, disponibles en nombre suffisant, sont propres et en bon état.  Un centre médical voisin de l’école sert de poste médical et de soins et, si nécessaire, d’infirmerie.  Des procédures de sécurité sont en place.  
Cependant, avec l’augmentation des effectifs, due à la montée en force des niveaux, notamment en secondaire, le bâtiment atteint maintenant sa limite. La Direction de l’école met tout en œuvre pour remédier aux difficultés et trouver des solutions qui permettent, néanmoins, de proposer un enseignement de qualité, compatible avec les programmes des écoles européennes. Les classes du cycle maternel ont dû être installées à l‘étage, à distance de la salle de repos. Certaines salles de classe sont utilisées pour différentes fonctions.  Pour remédier au manque de place de l’actuelle bibliothèque, chaque classe dispose d’un rayon conséquent d’ouvrages. Bien que peu fonctionnelle pour des activités d’éducation physique, la salle polyvalente est utilisée par défaut. Mais la majeure partie des cours se passe dans la cours, car le climat le permet. La cour de récréation est limitée mais les élèves du cycle maternel ne sortent pas en même temps que les autres. L’organisation du repas a été revue de manière à réduire le nombre d’élèves et à n’occuper qu’une salle. Trois services sont prévus. Les élèves de la maternelle ne prennent pas leur repas en même temps que les primaires. A noter que le mobilier standard ne convient pas aux élèves de cycle maternel. 
L’école a déjà introduit deux niveaux du secondaire en section grecque. L’année prochaine, l’introduction d’un 3° niveau de section grecque et d’un 1° niveau de section anglaise va poser des problèmes de locaux. 

La rencontre avec le Directeur régional de l’éducation en Crête, Monsieur Klinakis Apostolos, de la représentante du Préfet, Mme Siggelaki Despina, et du Député d’Héraklion, Monsieur Alexakis Manolis, a permis de se rendre compte que le Ministère de l’Education, la région et la préfecture sont très attentifs à la problématique locale et sont déjà engagés dans la recherche d’une solution. Plusieurs solutions sont à l’étude :
-1 l’achat d’un terrain pour la construction de la nouvelle école

-2 la reprise de locaux existants (anciens locaux de l’Université) et rénovation

-3 la modification du schéma territorial des écoles d’Héraklion qui pourrait libérer
    des locaux existants adaptés aux effectifs actuels et à venir pour l’EEEH.

Dans le 1° cas, la recherche de terrain s’avère plus difficile que prévu, et la construction prendrait beaucoup de temps, ce qui entrainerait la prise de mesures temporaires pendant la construction, comme par exemple, l’accueil des élèves de secondaire sur un autre site. Les responsables ne souhaitent cette décision qu’en dernier recours.
Dans le 2° cas, les locaux de l’ancienne Université sont trop grands. Les responsables sont confrontés à plusieurs hypothèses allant de la destruction et reconstruction, à l’utilisation partielle de locaux et dans ce cas, le site pourrait accueillir d’autres services. 
Dans le 3° cas, il est nécessaire de reprendre complètement le schéma territorial d’organisation actuelle des écoles sur la commune afin de faire des projections de regroupements des élèves sur les différents sites, ce qui pourrait permettre de libérer un site suffisamment spacieux pour accueillir  les élèves de l’EEEH. 
Tous ces projets sont à l’étude. Le Directeur régional et la représentante du Préfet assurent qu’une décision va être prise très rapidement. Ils assurent également que Madame la Ministre de l’Education a fait de ce problème une de ses priorités et qu’elle souhaite une prise de décision rapide. 

Les inspectrices ont pu constater que les différents partenaires ont une bonne connaissance du problème, sont très engagés positivement et que les échanges entre les différents services sont très fréquents. 
2.3. Elèves
·  Les effectifs 
Ils sont en hausse constante : 182 en 2007, 208 en 2008 et 212 en 2009. Il est prévu 240 à 260 élèves en septembre 2011. 
-31 élèves de 4 et 5 ans fréquentent les 2 classes maternelles (section grecque 20 et anglaise 11) 

-155 élèves sont en primaire dont 120 en section grecque et 35 en section anglaise. 
- dont 7 élèves qui ont le statut de SWALS : 2 français, 2 polonais, 2 allemands et 1 suédois. L’enseignement de la langue maternelle est dispensé. 
-26 élèves sont en secondaire. 
· Langue 2

Les 3 langues véhiculaires sont proposées en langue 2 : 

-En Anglais : 99 élèves.

-En Français : 30 élèves

-En Allemand : 19 élèves. 
· Catégories

13 élèves appartiennent à la catégorie 1. Il n’y a pas à proprement parlé de catégories 2 et 3. Celles ci sont définies actuellement par des critères  d’éloignement du site. La direction, les responsables politiques et les parents d’élèves sont conscients du problème et ce point va être revu en même temps que les décisions qui seront prises lors de la montée en puissance des niveaux du secondaire. En effet, le statut public de l’école encourage les parents grecs à scolariser leurs enfants dans cette école dans le but d’éviter la passation d’épreuves avant l’entrée en université. En effet, les EE en sont dispensées alors que les autres écoles publiques sont soumises à cette mesure. L’école devra préciser les catégories et les quotas dans chaque catégorie pour éviter cette dérive. 
2.4. Enseignants
Les enseignants sont au nombre de 37 dont 4 pour la maternelle. 11 d’entre eux occupent des temps partiels. 

18 enseignants étrangers interviennent dans l’école. L’école veille à vérifier les qualifications auprès des Inspecteurs des Ecoles européennes mais elle est amenée, parfois, faute de candidature, à employer, pendant des périodes d’intérim, des personnes n’ayant pas toutes les qualifications requises. Ce constat est d’ailleurs le même que dans les EE. Dans l‘ensemble, les enseignants sont locuteurs natifs, mais il y a quelques exceptions dues au manque de candidatures sur place. Ce qui pose la question de la difficulté pour les écoles de type 2 et 3 de recruter à l‘étranger. 
En ce qui concerne les enseignants grecs, l’école étant publique, l’affectation à l’Ecole à enseignements européens d’Héraklion entre en concurrence avec celle des autres écoles publiques grecques, car les salaires sont identiques. Il y a donc un nombre important de jeunes enseignants débutants qui changent de postes à chaque rentrée. La direction assume très bien cette charge de recrutement et l’école est toujours pourvue en nombre suffisant de maîtres. Mais il s’avère que d’un point de vue pédagogique, il est difficile d’installer durablement des habitudes et que ce renouvellement permanent demande à l’équipe de direction et aux autres enseignants un temps important dédié à l’accueil, l’accompagnement et la formation des nouveaux. Les responsables politiques sont informés de ce problème, qui est très lié aux salaires mais aussi au statut de l’école. Ce point est actuellement à l’étude. 
Les enseignants sous contrats sont visités régulièrement par la directrice adjointe, mais il n’y a pas d’évaluation formelle. 
Les enseignants grecs sont évalués par les inspecteurs grecs
Les enseignants sont très satisfaits de travailler à l’EEEH. Ils s’investissent et se montrent dévoués. La direction est compréhensive, attentive aux besoins et confiante. Les relations interpersonnelles sont de grande qualité. Le climat de travail est confiant et serein. 
Compte tenu du statut des enseignants de maternelle en Grèce, chaque jour deux enseignants se succèdent sur la même classe : un le matin, l’autre l’après-midi. Ceci ne constitue pas en soi un problème majeur. En revanche l’absence d’assistant impose aux enseignants un certain nombre de tâches qui ne relèvent pas de l’enseignement. 
2.5. Administration et organisation de l’école
Sur le plan administratif, l’EEEH dépend de la Direction régionale de l’éducation en Crète (Regional Directorate Education Crete) et relève de son autorité directe. L’autorité hiérarchique supérieure de l’EEEH est le Secrétariat spécial de l’éducation interculturelle (Special Secretariat of Intercultural Education) du Ministère grec de l’éducation, de l’apprentissage tout au long de la vie et des affaires religieuses (Ministry of Education, Life-long Learning and Religious Affairs). L’école relève de la Direction des écoles étrangères et des minorités (Directorate of Foreign and Minorities Schools). La responsabilité pédagogique incombe à l’Inspecteur national grec au cycle primaire des Ecoles européennes. Le bâti relève de la préfecture. 
La direction de l’école est assurée actuellement par M. Stivaktakis Efstathios qui a été successivement enseignant en EE, en université en Grèce, puis directeur adjoint de l’EEEH. Le poste de Directrice adjointe est occupé par Mme Krevetzaki Evangelia depuis 2008. Elle a été précédemment enseignante en EPS. Elle a su rapidement s’adapter au système et possède d’excellentes qualité de management. Depuis l’arrivée du secondaire, un poste de Directeur adjoint a également été créé. Il est occupé par Mme Boura Vassilia. 

Les Directeurs en présence constituent une équipe solide qui a une excellente connaissance de l’histoire de la création de l’école, de la situation politique, des enjeux locaux, des contraintes liées à l’arrivée en force du secondaire, des besoins en termes de locaux, matériels et enseignants. 
 Le personnel administratif et financier se compose de deux employés qui veillent au bon fonctionnement de l’école.

L’EEEH maintient et développe des contacts avec plusieurs EE. Elle éprouve le besoin de communiquer avec d’autres écoles de type 2 ou 3 qui rencontrent les mêmes problématiques. 
2.6. Organisation de l’enseignement
L’organisation de l’enseignement et les horaires sont conformes aux règles et règlements des Ecoles européennes. L’obligation d’assurer 180  jours d’enseignement est respectée. Les besoins spécifiques en LS, en langue 2 et pour les élèves SWALS sont tous couverts. Il n’y a pas d’élève SEN pour le moment. 
Chaque classe dispose de manuels récents et de supports didactiques de qualité. La Directrice adjointe veille à promouvoir une réflexion et une recherche afin de fournir des supports de qualité. Les manuels « Intermath » sont présents dans toutes les classes et utilisés. 
Les classes sont équipées chacune d’un ordinateur et il existe une salle informatique. Mais les enseignants n’utilisent pas suffisamment ces ressources ni l’ICT comme moyen pédagogique. La présence d’un coordinateur dans ce domaine serait utile. 
Les enseignants remettent à la direction leurs programmations annuelles et progressions périodiques. Tous les enseignants visités ont montré des préparations de séances et un planning pour la journée. 

Le carnet scolaire des EE est régulièrement renseigné et la direction veille à les contrôler individuellement. La directrice adjointe a une bonne connaissance des résultats individuels et suit les progrès lors de prises en charge individuelles en soutien.
Les coordinations sont en place et chaque coordinateur a été capable de montrer le contenu de son travail. 

-Certaines coordinations sont parfaitement bien comprises et débouchent à la fois sur une harmonisation des sections, des projets fédérateurs et une aide spécifique aux enseignant dans les domaines. 

-D’autres sont plus superficielles. La cause majeure est l’arrivée récente des enseignants en charge de ces coordinations. 
-Certaines coordinations sont confiées à 2 enseignants. Il n’est peut-être pas nécessaire de multiplier les responsabilités, vue la taille de l’école. 

-L’esprit de la coordination des heures européennes se limite à l’aspect social du vivre ensemble. Il serait souhaitable de développer les contenus en transversalité et de présenter des projets fédérateurs médiatisés. 

3.
Critères fondamentaux et règles d’agrément
Deux sections linguistiques fonctionnent en maternelle et primaire : grecque et anglophone. La section grecque est présente jusqu’à la 2° année de secondaire et la section anglaise doit débuter en secondaire à la rentrée prochaine. 

Les trois langues véhiculaires sont proposées. 

Les élèves SWALS sont  tous pris en charge lors d’heures spécifiques. Des enseignants ont été recrutés pour couvrir tous les besoins.  
L’école est très attentive à couvrir tous les besoins en support et soutien.  
4.
Règles non essentielles à l’agrément
 L’école propose, quand le besoin s’en fait sentir, l’aide à la maternelle. Il n’y a que très peu de besoins. L’enseignement différencié suffit dans la plupart des cas. 
Les périodes d’enseignement sont les mêmes qu’aux Ecoles européennes. La religion et la morale sont prévues dans l’horaire et enseignées.

5.
Avenir de l’école
Les représentants de l’ENISA sont très satisfaits de voir que l’école permet effectivement la scolarisation de leurs enfants. 

Ils témoignent une grande confiance en la Direction et en les enseignants. 

Ils sont cependant sensibles à la progression des niveaux du secondaire et souhaitent que le problème du bâtiment soit rapidement réglé pour donner à l’agence de recrutement l’assurance de la possibilité de scolariser leurs enfants jusqu’au Baccalauréat. 
Les autres représentants de parents d’élèves sont très satisfaits de la qualité des enseignements. Ils souhaitent voir aboutir rapidement le déménagement vers d’autres locaux pour résoudre les problèmes de manque d’espace actuellement, mais aussi pour assurer l’avenir de l’école. Les parents d’élèves souhaitent que la définition des catégories d’élèves soient revues dans une perspective de clarification et de flexibilité. 

Le projet est porté par toutes les instances : l’état, la collectivité territoriale et la commune. Les autorités sont parfaitement décidées à faire aboutir le projet de déménagement, le plus vite possible. Elles sont actives, impliquées et concrètement engagées. Les différents partenaires sont maintenant en accord, ce qui va permettre le déblocage attendu de la situation. 
Les autorités sont conscientes des problèmes à venir en vue de la mise en place de l’enseignement jusqu’au Baccalauréat. Elles cherchent des solutions pour permettre la stabilisation des équipes et pour revoir les règles de catégorisations afin de mieux réglementer les inscriptions. 
6.
Conclusions
Eu égard aux critères et règles repris dans le Document 2005-D-342-en-4, l’équipe d’Inspecteurs a tiré les conclusions suivantes :
· La direction et les enseignants de l’EEEH, les représentants des autorités grecques, les représentants de l’ENISA et les parents sont très impliqués et engagés dans la poursuite du développement de l’EEEH.
· L’EEEH respecte les critères des EE. Elle propose un enseignement aux SWALS, et en L2 dans les 3 langues véhiculaires. Elle dispose de deux sections linguistiques : grec et anglais et est disposée à en introduire d’autres si le besoin s’en faisait sentir. 
· L’EEEH propose un enseignement de qualité qui respecte les règles, règlements et programmes des Ecoles européennes
· La Directrice adjointe a su organiser des coordinations et  poursuit sa réflexion pour en améliorer l’efficacité. 

· Les critères de Mondorf sont respectés comme lors du précédent audit.  
· L’EEEH s’est engagée dans la montée en force du secondaire. En septembre 2010 la section grecque atteindra la 3° année et la section anglophone débutera la première année. 

· La direction a tenu compte des recommandations du précédent audit et a su modifier tous les points à améliorer.

· L’EEEH fait face à un sérieux problème de manque de place. La direction a su mettre en place malgré tout, de bonnes conditions de travail. Elle  œuvre pour une prise de décision rapide sur l’avenir de l’école, coopère activement et  se positionne bien avec les différents partenaires pour faire aboutir rapidement le projet. 
· L’EEEH rencontre des problèmes de recrutement et de stabilisation des équipes, même si tous les besoins en postes sont actuellement pourvus. Le ministère en est informé et réfléchit à des solutions. 

7. Avis

Les inspectrices qui ont mené l’audit, proposent le renouvellement de l’agrément et préconisent que le prochain audit soit mené par une équipe mixte, primaire / secondaire, compte tenu de l’ouverture des classes du secondaire. 

8. Recommandations

Les inspectrices  recommandent :

·  De la part des autorités : 

· une prise de décision rapide pour la future école, 

· la communication des décisions et de l’évolution du projet au BSGEE
· la pérennité de l’équipe de direction actuellement en place, dont l’expertise est indispensable à la poursuite du projet.
· le soutien actif des parents dans le projet.

· la révision des critères des catégories 2 et 3 

· la stabilisation des enseignants sur les postes pour plusieurs années par la reconnaissance financière de leur spécificité. 

· la plus grande vigilance dans l’introduction des sections du secondaire et l’appui ou parrainage d’autres EE.  

· la prise en compte des besoins d’assistance aux enseignants de maternelle pour les tâches qui ne relèvent pas de l’enseignement.  
ANNEXE
	Nom de l’Ecole
	School of European Education

Etablissement à Enseignement Européen d’HéraKlion EEEH

	Statut
	Type 2

	Accréditation
	08/03/2010 – 12/03/2010

	Adresse
	Rue Savathianon et A. Nioti 8

71202 Héraklion Crête

	Website
	www.seeh.gr

	Contact
	Secrétariat : Mme Maria GERONDI

tél. :   2810-301780 

mél. : mail@sch-eur-education.ira.sch.gr

	Directeur
	Dr. Efstathios STIVAKTAKIS
tél. :   2810-301780 - 30

mél. : ststivakt@yahoo.gr

	Directrice adjointe primaire
	Mme Evangelia KREVETZAKI
tél. :   2810-301780 - 35

mél. : evakrevetz@yahoo.gr

	Directrice adjointe secondaire
	Mme Vassilia BOURA

	Autorité compétente
	Direction régionale de l’éducation primaire et secondaire de Crête
Avenue Knosou 6

Code postal 71306

Héraklion Crête

	Personne responsable
	M. Apostolos KLINAKIS
Directeur régional de l’éducation  en Crête

tél. :   2810-302440-42

mél. : avathmia@kritis.pde.sch.gr


Avis du conseil d’inspection mixte

Lors de sa réunion du 6 octobre 2010, le Conseil d’inspection mixte a pris connaissance du Rapport d’audit de l’Ecole d’Enseignement européen d’Héraklion effectué en mars 2010 et recommande au Conseil supérieur de donner mandat au Secrétaire général de reconduire la Convention d’agrément reconnaissant l’Enseignement européen dispensé par l’Ecole d’Héraklion dans les cycles maternel et primaire.
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